
Manual del usuario
TS 2310
TS 2312

Antes de usar (o ensamblar) el producto lea cuidadosamente 
este instructivo y las características eléctricas del producto. 



Modelos TS 2310 / TS 2312
Teléfono inalámbrico digital
¡Felicidades! Acaba de adquirir un producto con la calidad y garantía Intelbras. 

Nota: cargue la terminal durante 24 horas antes de su uso.
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1. Conceptos básicos
Importante: no coloque el teléfono en el baño u otras áreas húmedas.

1.1.  Ubicación
Coloque la base de 1,5 metros de las tomas de corriente de pared y teléfono de red 
de modo que los cables alcancen.

Asegúrese de que se trata de al menos 1 metro de distancia de otros aparatos 
eléctricos para evitar interferencias. El teléfono funciona enviando señales de radio 
entre el teléfono y la base. La fuerza de la señal depende de donde se coloca la base. 
Si lo coloca lo más alto posible garantiza la mejor señal.

1.2.  Rango del auricular
La unidad tiene un alcance de 300 metros al aire libre cuando hay una clara línea de 
visión entre la base y el auricular. Cualquier obstrucción entre la base y el auricular 
reducirá el alcance significativamente. Con la base en el interior y el teléfono ya sea 
en interiores o al aire libre, el rango será normalmente de hasta 50 metros. Gruesas 
paredes de concreto pueden afectar gravemente al rango. 

1.3.  Intensidad de señal
El  icono en el auricular indica que está dentro del alcance de la base. Cuando 
fuera del alcance de la base, el icono parpadea. Cuando en una llamada, se escuchará 
un pitido de aviso.

La línea colgará si el teléfono se mueve fuera del alcance de la base. Acérquese a la 
base. El teléfono se volverá a conectar automáticamente a la base.

2. Configuración importante
La estación base debe estar enchufado a la red eléctrica en todo momento. 
Utilice sólo el cable adaptador de alimentación y la línea telefónica suministrada 
con el producto.
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Conexión de la base
1. Conecte el cable de teléfono en el puerto marcado  en la parte inferior de la base;
2. Enchufe el conector de adaptador de alimentación en la  toma marcada en la 

parte posterior de la base y enchufe el otro extremo en la toma de corriente de 
pared de energía. Encienda la alimentación de la red.

Instalación y carga del teléfono
1. Retire la tapa de la batería de la parte posterior del teléfono e inserte las 2 pilas 

AAA NiMH recargable suministrados. Por favor, tenga en cuenta las ‘+’ y ‘-’ marcas 
del interior del compartimiento de la batería e inserte en la dirección correcta;

2. Deslice la cubierta de la batería de su lugar;
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3. Cuando la carga de las baterías por primera vez, coloque el auricular en la base 
para cargarlo durante al menos 24 horas de manera continua;

4. Cuando el teléfono está completamente cargada, el icono aparecerá de manera 
constante en la pantalla. Enchufe el otro extremo del cable de la línea telefónica 
(asegurarse de que un extremo ya está conectado en la base) en la toma telefónica 
de la pared;

5. Conexión del auricular y cargador (para multi-pack solamente);
6. Llevar un cabo este Proceso Para Todos los terminales y cargadores. Plug el 

conector del adaptador de alimentación en el puerto marcado en la parte posterior 
del cargador y conecte el otro extremo a la toma de corriente de pared de energía;

7. Retire la tapa de la batería de la parte posterior del teléfono e inserte las 2 pilas 
AAA NiMH recargable suministrados. Por favor, tenga en cuenta las ‘+’ y ‘-’ marcas 
del interior del compartimiento de la batería e inserte en la dirección correcta;

8. Deslice la cubierta de la batería en su lugar;
9. Al cargar las baterías por primera vez, coloque el auricular en el cargador para 

cargar durante al menos 24 horas de manera continua;
10. Cuando el teléfono está completamente cargada, el icono aparecerá de manera 

constante en la pantalla. La pantalla mostrará la fecha y la hora para indicar que 
se ha registrado a la base.

Nota: mantenga pulsado Menú para cambiar la pantalla de espera entre el nombre 
y el número de teléfono y el tiempo y el número de teléfono.

¡Advertencia! Utilice únicamente Baterías recargables aprobadas Que Vienen con 
El Teléfono.
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2.1.  Advertencia de batería baja
La pantalla muestra Batería baja en la pantalla y hay un pitido de aviso cada minuto 
durante una llamada, recargar el teléfono antes de usarla de nuevo. Durante la carga, 
el icono se desplazará en la pantalla.

2.2.  Rendimiento de la batería
En condiciones ideales, las baterías completamente cargadas deben dar alrededor 
de 10 horas de tiempo de conversación o 200 horas en espera con una sola carga.

Tenga en cuenta que las nuevas baterías no alcanzan su pleno rendimiento hasta que 
hayan sido objeto de un uso normal durante varios días.

Para mantener las baterías en la mejor condición, deje el terminal de la base durante 
unas horas a la vez.

Ejecución de las baterías derecho abajo al menos una vez por semana le ayudará a 
que duren el mayor tiempo posible.

La capacidad de carga de las baterías recargables se reducirá con el tiempo a 
medida que se desgastan, dando el auricular menos tiempo de conversación/espera. 
Eventualmente tendrán que ser reemplazados.

Después de cargar el teléfono por primera vez, el tiempo de carga posterior es 
de aproximadamente 6-8 horas de un día. Baterías y teléfono pueden calentarse 
durante la carga. Esto es normal.

2.3.  Fecha y hora 
Cuando suscrito al identificador de llamadas, la fecha y la hora se ajustan 
automáticamente para todos los teléfonos móviles cuando se recibe la primera 
llamada. Si no hay identificador de llamadas, la fecha y la hora se pueden ajustar 
manualmente.

Ajuste la fecha y la hora manualmente
1. Pulse Menú, desplácese hacia abajo para Reloj/alarma y pulse Menú;
2. La pantalla muestra Fecha y hora;
3. Pulse Menú para seleccionar;
4. Introduzca la fecha con el teclado (por ejemplo 12/08/14 de 12 de agosto 2014) 

y pulse Menú para confirmar;
5. Introduzca la hora mediante el teclado (por ejemplo, para 06/30-6,30) a 

continuación, desplácese hacia arriba o abajo para seleccionar AM o PM y pulse 
Menú para confirmer.
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3. Conociendo el teléfono

3.1.  Descripción general del teléfono

A

B

C

D

E

F

G

M

L

K

J

I

H

A Auricular B Display
Consulte la página 12 para una 
descripción de los iconos de la pantalla

C Up
Durante una llamada, pulse para 
aumentar el volumen del auricular, página 
15. Cuando el teléfono está sonando, 
pulse para aumentar el volumen del 
timbre del teléfono, página 23.
Pulse para desplazarse por las opciones 
del menú, lista de llamadas, lista de 
llamadas y entradas de la agenda

D Menú/OK/Mute
Pulse para abrir el menú, página 14. 
Pulse para seleccionar opciones de menú 
y confirmar una opción que se muestra. 
Durante una llamada, pulse para activar el 
silencio/apagado, página 15
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E Talk
Pulse para hacer y recibir llamadas, 
página 15

F */Pulsos a tonos de marcación/bloqueo de 
teclas. Marque una estrella.
Para desbloquear, pulse cualquier tecla y 
siga las instrucciones en pantalla. Durante 
una llamada, mantenga pulsada la tecla 
para cambiar de marcación por pulsos a 
marcación por tonos.
Mantenga pulsado para bloquear el 
teclado, página 18

G Rellamada
Utilice los servicios de centralita/PABX y 
algunos servicios de red

H Guía telefónica/Borrar/Volver
En el modo de espera, presione para abrir 
el menú de la agenda, en la página 19.
En el modo de edición, pulse para borrar 
los caracteres y dígitos.
Volver al nivel de menú anterior

I Finalizar llamada/Salida/auricular 
encendido/apagado Pulse para finalizar 
una llamada, página 15. Al ver la 
rellamada/Lista de llamadas/agenda o 
cuando en el menú, presione para salir y 
volver a la espera.
Mantenga pulsado durante 3 segundos 
para encender el teléfono encendido/
apagado

J Abajo / lista de llamadas
Durante una llamada, pulse para bajar el 
volumen del auricular, página 15. Cuando 
el teléfono está sonando, presione para 
bajar el volumen del timbre del teléfono, 
página 23.
Pulse para desplazarse por las opciones 
del menú, lista de llamadas, lista de 
llamadas y entradas de la agenda.
En el modo de espera, pulse para abrir la 
lista de llamadas, página 21

K #/Pausa Marcar un #
Mantenga pulsado para introducir una 
pausa (P) cuando pre-marcación o 
almacenamiento de números

L Int
Se utiliza para realizar llamadas internas 
y transferir llamadas a otros teléfonos 
registrados en la base, en la página 16

M Redial
En el modo de espera, pulse para abrir la 
lista de llamadas, página 16
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3.2.  Pantalla del teléfono

Estado de 
la bateria 
se desplaza 
durante carga

Tiempo o el nombre del teléfono
En el modo de espera, pulse y mantenga pulsado Menu para cambiar la pantalla de 
espera teléfono entre el nombre del teléfono o la hora.

3.3.  Iconos de la pantalla

 »  Icono de señal

 »  Modo Eco activado

 »  Eco está ahora activado
 »  Timbre está apagado
 »  Indica una llamada perdida
 »  Estable al hacer un saliente Llamada. Parpadea para indicar una llamada 

entrante o interna
 »  Indica una llamada entrante durante la visualización de la lista de llamadas 

 »  Indica una llamada saliente desde la lista de llamadas

 »  Menú está abierto
 »  El teclado está bloqueado 
 »  La alarma está configurada
 »  Indica los nuevos mensajes de correo de voz recibidos desconecta cuando no 

hay mensajes de correo de voz
 »  Se abre la agenda telefónica
 »  Más texto después
 »  La batería está completamente cargada
 »  La batería está parcialmente cargada
 »  La batería está baja
 »  El resplandor cuando la batería está casi completamente descargada
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3.4.  Descripción general de la base

A

TS 2310, TS 2312

Page 
Pulse para encontrar teléfonos extraviados registrados en la base, en la página 18. 
Se utiliza para registrar los auriculares a la base, página 26.

3.5.  Navegación de los menús
El teléfono tiene un menú en el sistema fácil de utilizar. Cada menú tiene una lista de 
opciones, que se pueden ver en el mapa de menús en la página siguiente.

Cuando el teléfono está encendido y en modo de espera:

1. Pulse Menú para abrir el menú principal;
2. A continuación, utilice los botones Arriba o Abajo para desplazarse por las 

opciones disponibles;
3. Pulse Menú para seleccionar una opción.

Para volver al nivel de menú anterior, pulse Agenda. Para salir del menú y volver al 
modo de espera, pulse Fin Llamada.

Nota: si no se pulsa ningún botón durante 30 segundos, el teléfono volverá al modo 
de espera automáticamente.
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3.6.  Mapa del menú 

Agenda Vistas
Añadir nuevo
Editar
Borrar1

Borrar todo1

Reloj/alarma Fecha y hora
Ajuste de alarma

Ajestes personales Tonos de teléfono
Volumen de timbrado
Melodía de timbre
Tono de tecla
Nombre de teléfono
Contestador automático
Lenguaje

Ajestes avanzados Modo Eco
Cero emisión
Prefijo automatico
Tiempo de rellamada
Tipo de marcado
Cambio de PIN
Registro
No registro
Reset

Nota: el modo de línea se basa en la versión del país, para algunos países, no se 
mostrará en el menú y se preestablecer a marcación por tonos.
1Sólo disponible si hay una entrada de la agenda se guarda.

4. El uso del teléfono
Nota: el teléfono se interrumpirá automáticamente la duración de todas las 
llamadas externas. El temporizador de llamada se mostrará después de los 
primeros 10 segundos de la llamada. Cuando termina la llamada, la duración total 
de la charla hora parpadea durante 3 segundos.

4.1.  Terminal inalámbrico de encendido/apagado
Mantenga pulsado Finalizar llamada para encender el teléfono o apagarlo.
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4.2.  Llamadas
Haciendo una llamada

1. Presiona Talk (hablar);
2. Cuando hay un tono de la llamada, marque el número.

Preparando marcación
1. Marque el número primero. Si se comete un error de prensa Contactos para borrar 

el último dígito;
2. Pulse Talk (Hablar) para marcar.

Finalizando llamada
Pulse Finalizar llamada, o coloque el auricular en la base o el cargador.

Recibir una llamada
Cuando una llamada externa es recibida, el teléfono suena y el icono parpadea en la 
pantalla.1. Pulse Hablar para contestar la llamada, o simplemente levante el auricular 
para contestar la llamada.

Nota: para contestar llamadas presionando Talk incluso cuando se levanta el 
auricular, el interruptor Respuesta automática, consulte la página 24.

4.3.  Ajuste el volumen del auricular
Durante una llamada, oprima hacia Arriba o Abajo para subir o bajar el volumen.

4.4.  Mute
El teléfono puede ser silenciado para que una conversación puede ser detenido sin la 
audiencia de la persona que llama.

1. Durante una llamada, pulse Menú. La pantalla muestra Mute on y la persona que 
llama no puede oír;

2. Pulse Menú de nuevo para reanudar la llamada.
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4.5.  Intercom
Hacer una llamada interna
Si más de un teléfono está registrado en la base, las llamadas internas se pueden 
hacer entre dos teléfonos. Icono parpadea y la pantalla muestra el número de 
teléfono al que está llamando.

1. Si sólo 2 terminales registrados en la base, pulse Int y el otro portátil suena 
automáticamente;

2. Si hay más de 2 unidad portátil asociada a la prensa Int base y desplácese hacia 
abajo para el teléfono que se va a llamar y pulse Talk.

Recibir una llamada interna
Cuando una llamada interna se recibe, icono parpadea y el número del teléfono que 
está llamando se visualiza.

1. Pulse Hablar para contestar la llamada.

Transferir una llamada
Para transferir una llamada externa a otro terminal registrado en la base.

Durante una llamada externa:

1. Si sólo 2 terminales registrados en la base, pulse Int y el otro portátil suena 
automáticamente;

2. Si hay más de 2 unidad portátil asociada a la prensa Int base y desplácese hacia 
abajo para el teléfono que se va a llamar y pulse Talk;

3. Cuando responda el otro terminal, pulse Finalizar llamada para completar la 
transferencia.

Nota: si no hay una respuesta desde el otro Int teléfono pulse para volver a la 
llamada externa. La llamada externa se reanuda automáticamente después de 
60 segundos si no hay respuesta.

Conferencia 3 a la vez
Para celebrar una conferencia telefónica de 3 vías entre 2 interlocutores internos y 
1 llamada externa.

Durante una llamada con un interlocutor externo:

1. Pulse Talk en el segundo teléfono para iniciar una llamada de conferencia;
2. Presione End para finalizar la llamada.
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4.6.  Redial
Las 10 últimas entradas marcados se almacenan en la lista de redial.

Ver o marcar una entrada
1. Presione Redial para abrir la lista de rellamada;
2. Desplácese hacia Arriba o Abajo hasta la entrada deseada;
3. Pulse Hablar para marcar la entrada o pulse Finalizar llamada mostrado y volver 

al modo de espera.
Nota: si usted tiene identificador de llamadas y el número del llamante coincide 
exactamente con un ingreso almacenado en el directorio telefónico, se mostrará 
el nombre.

Copiar un número de la lista de rellamada a la agenda
1. Presione Redial para abrir la Lista de rellamada;
2. Desplácese hacia Arriba o Abajo hasta el registro deseado;
3. Presiona Menú. La pantalla mostrara Salvar número;
4. Presiona Menú otra vez. La pantalla mostrara Introduzca Nombre;
5. Introduzca el nombre y pulse Menú. Se muestra el número;
6. Edite el número si es necesario, a continuación, pulse Menú. El número se almacena.

Nota: consulte introducción de nombres y consejos de escritura.

Eliminar una entrada
1. Presione Redial para abrir la lista de rellamada;
2. Desplácese hacia Arriba o Abajo al menú de entrada y pulse necesario. La pantalla 

muestra Borrar;
3. Pulse Menú, la pantalla muestra Confirmar?;
4. Pulse Menú para confirmar o guía telefónica para cancelar.

Borrar toda la lista de rellamada
1. Presione Redial para abrir la lista de rellamada;
2. Desplácese hacia Arriba o Abajo al menú de entrada y pulse Requerido;
3. Desplácese hacia abajo para Borrar todo; 
4. Pulse Menú, la pantalla muestra Confirmar?; 
5. Pulse Menú para confirmar o guía telefónica para cancelar.
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4.7.  Bloquear/desbloquear el teclado
El teclado se puede bloquear de forma que no pueda accionarse accidentalmente 
mientras lo lleva todo.

Nota: cuando el teclado está bloqueado una llamada entrante todavía se puede 
responder y el teléfono funcionará con normalidad. Cuando termina la llamada, el 
bloqueo del teclado se enciende de nuevo.

1. Mantenga presionado *. Claves aseguradas y con  icono en la pantalla;
2. Mantenga pulsado * de nuevo para desbloquear el teclado.

4.8.  Localizar/encontrar teléfono
Página se puede utilizar para alertar a un usuario del auricular que se quieren o 
localizar un teléfono perdido. Llamadas de buscapersonas no pueden ser respondidas 
por un teléfono.

1. Pulse página en la parte inferior de la base. Todos los teléfonos registrados en la 
base sonarán;

2. Para detener el timbre, presione página en la base de nuevo o pulse cualquier 
botón en el auricular.

5. Guía telefónica
La agenda puede almacenar hasta 50 nombres y números. Los nombres pueden 
tener hasta 12 caracteres y números de hasta 24 dígitos. 

5.1.  Almacenar un nombre y número
Cuando suscrito al identificador de llamadas, para mostrar el nombre de la persona 
que llama en lugar del número, guarde el número de teléfono completo incluyendo 
el código de área en la agenda.

Las entradas múltiples pueden almacenarse con el mismo número. Sin embargo, para evitar 
entradas duplicadas innecesarias, el mismo nombre se puede almacenar sólo una vez.

1. Pulse Menú. La pantalla muestra Directorio;
2. Pulse Menú desplácese hacia abajo para Añadir nuevo;
3. Pulse Menú, la pantalla muestra Enter nombre;
4. Introduzca el nombre y pulse Menú. La pantalla muestra Enter número;
5. Introduzca el número y pulse Menú se guarda la entrada;
6. Pulse Finalizar llamada para volver a la espera.
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Introducción de nombres
Utilice las letras del teclado para introducir nombres, por ejemplo, para almacenar Tom:

Pulse 8 una vez para entrar T.

Pulse 6 tres veces para entrar O.

Pulse 6 una vez para entrar M.

Consejos de escritura
Pulse Agenda para borrar el último carácter o dígito.

Pulse Arriba o Abajo para desplazarse entre caracteres/cifras.

Presione 1 para insertar un espacio.

Utilice 1 dos veces para insertar un guion.

5.2.  Ver o marcar una entrada
1. Presione Agenda.  icono se mostrara en el display;
2. Desplácese hacia Arriba o Abajo hasta la entrada deseada;
3. Introduzca la primera letra del nombre que desea buscar alfabéticamente.                 

Se mostrará el primer nombre que empiece con esta letra o la letra más cercana 
en el alfabeto. Desplazar hacia arriba o hacia abajo hasta el registro deseado;

4. Pulse Hablar para marcar o Finalizar llamada para volver a la espera.
Nota: cuando se muestra el nombre, para cambiar entre el menú de nombre y 
número de la prensa.

5.3.  Edición de un nombre y un número
1. Pulse Menú. La pantalla muestra Agenda;
2. Pulse Menú, desplácese hacia abajo para Editar y pulse Menú;
3. Desplácese hacia Arriba o Abajo de la entrada de las necesidades para ser editadas, 

o buscar por orden alfabético y pulse Menú. Se muestra el nombre existente;
4. Pulse Agenda para borrar el nombre si es necesario, a continuación, introduzca el 

nuevo nombre y pulse Menú. Se muestra el número existente;
5. Pulse Agenda para borrar el número, si es necesario, a continuación, introduzca el 

nuevo número y pulse Menú se guarda la entrada;
6. Pulse Finalizar llamada para volver a la espera.
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5.4.  Eliminar una entrada
1. Pulse Menú. La pantalla muestra Agenda;
2. Pulse Menú, desplácese hacia abajo para Borrar y pulse Menú;
3. Desplácese hacia Arriba o Abajo de la entrada de las necesidades que se eliminen 

o busca por orden alfabético y pulse Menú. La pantalla muestra Confirmar?;
4. Pulse Menú para confirmar o Guía telefónica para cancelar.

5.5.  Eliminar todas las entradas
1. Pulse Menú. La pantalla muestra Agenda;
2. Pulse Menú, desplácese hacia abajo para Borrar todo y pulse Menú;
3. La pantalla muestra Confirmar?;
4. Pulse Menú para confirmar o Guía telefónica para cancelar.

6. Identificador de llamadas y lista de 
llamadas
Importante: para usar el identificador de llamadas, primero suscribirse al servicio 
del proveedor de red. Una cuota de suscripción podrá exigir el pago. 

Para asegurarse de que se muestra el nombre de la persona que llama, asegúrese de 
que el número de teléfono completo, incluido el prefijo está guardado en la agenda.

Si el número del llamante está guardado en la agenda, se mostrará el nombre 
asignado a la misma.

Si el número no está disponible, Desconocido se mostrará.

Si la llamada es de un número internacional, Internation se mostrará.

Si la llamada es desde el operador, Operador se mostrará.

Si la llamada es desde un teléfono público, se mostrará Payphone.

Si la llamada es de una solicitud de devolución de llamada, Retorno de llamada 
se mostrará.

6.1.  Identificación de llamadas
Si suscrito al identificador de llamadas, se mostrará el número del llamante (siempre 
que no se retiene) antes de contestar la llamada. La pantalla puede mostrar los 
primeros 12 dígitos o caracteres de los números de teléfono y nombres.
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Si el nombre y el número del llamante están almacenados en el directorio telefónico 
y un partido número se encuentra, el nombre de la persona que llama se mostrará 
en lugar.

6.2.  Lista de llamadas
La lista de llamadas guarda detalles de las últimas 20 llamadas recibidas, incluyendo 
el número de teléfono y fecha y hora de la llamada.

La lista de llamadas también muestra cuando hay llamadas no contestadas.

Detalles de la persona que llama se almacenan en la lista de llamadas si la llamada 
ha sido contestada. Cuando la lista está llena, y se recibe una nueva llamada, la 
entrada más antigua se borrará automáticamente.

Ver la lista de llamadas
1. Presione hacia abajo para abrir la lista de llamadas. Si no hay llamadas de la lista, 

la pantalla muestra Lista vacía;
2. Desplácese hacia Arriba o Abajo hasta el registro deseado;
3. Pulse Menú en la pantalla aparezca Ver, pulse Menú;
4. La pantalla muestra la fecha y hora de la llamada.

Marcar un número en la lista de llamadas
1. Presione hacia abajo para abrir la lista de llamadas;
2. Desplácese hacia Arriba o Abajo hasta el registro deseado;
3. Pulse Hablar para marcar la entrada mostrada.  

Pide número de lista a la agenda
1. Presione hacia abajo para abrir la lista de llamadas;
2. Desplazar hacia arriba o hacia abajo hasta la entrada deseada;
3. Pulse Menú, desplácese hacia abajo para Guardar número y pulse Menú;
4. La pantalla muestra Enter nombre;
5. Desplácese hacia Arriba o Abajo hasta el registro deseado;
6. Pulse Menú, desplácese hacia abajo en Guardar número y pulse Menu;
7. En la pantalla aparece Enter nombre;
8. Introduzca el nombre y pulse Menú. Se muestra el número;
9. Edite el número si es necesario, a continuación, pulse Menú para confirmar.

Nota: consulte Introducción de nombres y consejos de escritura en la página 19.
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Eliminar una entrada
1. Presione hacia abajo para abrir la lista de llamadas;
2. Desplácese hacia Arriba o Abajo hasta el registro deseado;
3. Pulse Menú desplácese hacia abajo para Anular;
4. Pulse Menú, la pantalla muestra Confirmar?;
5. Pulse Menú para confirmar o Guía telefónica para cancelar.

Borrar toda la lista de llamadas
1. Presione hacia abajo para abrir la lista de llamadas;
2. Pulse Menú y desplácese hacia abajo a Borrar Todo?;
3. Pulse Menú para confirmar o guía telefónica para cancelar.

7. Reloj y alarma

7.1.  Ajuste de la fecha y la hora
Si se ha suscrito al servicio de Caller ID, la fecha y la hora se establecerán en su 
teléfono siempre que se reciba una llamada. También puede ajustar manualmente 
la fecha y la hora.

1. Pulse Menú, desplácese hacia abajo para Reloj/alarma y pulse Menú;
2. La pantalla muestra Fecha y hora;
3. Pulse Menú para seleccionar;
4. Introduzca la fecha con el teclado (por ejemplo 12/08/14 de 12 de agosto 2014) 

y pulse Menú para confirmar;
5. Introduzca la hora con el teclado (por ejemplo, para 06/30 6,30) a continuación, 

desplácese hacia Arriba o Abajo para seleccionar AM o PM y pulse Menú para confirmar.

7.2.  Ajuste de la alarma
1. Pulse Menú, desplácese hacia abajo para Reloj/alarma y pulse Menú;
2. Desplácese hacia abajo para Alarma, pulse Menú;
3. Desplácese hacia arriba o hacia abajo para seleccionar ON o OFF y pulse Menú;
4. Si selecciona ON introducir la hora usando el formato de 12 horas HH - MM (por 

ejemplo, 04:45 para 02:45), a continuación, desplácese hacia arriba o hacia abajo 
para seleccionar AM o PM y pulse Menú para confirmar.
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Nota: una vez que se establece que la alarma activada, el  se muestra el icono. 
Cuando la alarma se apaga el  icono parpadea. Para detener la alarma, pulse 
cualquier botón en el auricular.

8. Conjunto personal

8.1.  Tonos de teléfonos móviles
Volumen del timbre del receptor
El volumen del timbre del auricular se puede ajustar a diferentes niveles de volumen. 
Elige entre 5 niveles de volumen o Desactivado.

1. Pulse Menú, desplácese hacia abajo para Set personal y pulse Menú;
2. Pulse Arriba o Abajo para seleccionar Tonos telf y pulse Menú;
3. La pantalla muestra Anillo volumen, pulse Menú;
4. Pulse Arriba o Abajo para seleccionar el volumen (1-5 o OFF);
5. Pulse Menú para confirmar o guía telefónica para volver al menú anterior.

Nota: cuando el teléfono está sonando, ajustar el volumen del timbre pulsando 
arriba o abajo.

Auricular melodía del timbre
Diferentes melodías de timbre se pueden ajustar. Elige entre 5 melodías de timbre 
diferentes. Mientras se desplaza un anillo muestra se escuchará por cada melodía.

1. Pulse Menú, desplácese hacia abajo para Set personal y pulse Menú;
2. Pulse Arriba o Abajo para seleccionar Tonos telf y pulse Menú;
3. Pulse Arriba o Abajo para seleccionar Melodía y pulse Menú;
4. Pulse Arriba o Abajo para seleccionar la melodía del timbre (1-5);
5. Pulse Menú para confirmar o guía telefónica para volver al menú anterior.

Tonos de las teclas
1. Pulse Menú, desplácese hacia abajo para Set personal y pulse Menú;
2. Pulse Arriba o Abajo para seleccionar Tonos telf y pulse Menú;
3. Pulse Arriba o Abajo para seleccionar Tono y pulse Menú;
4. Pulse Arriba o Abajo para seleccionar ON u OFF;
5. Pulse Menú para confirmar o guía telefónica para volver al menú anterior.
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8.2.  Nombre del teléfono
Cuando se utiliza más de un teléfono con la base, un nombre personalizado se puede 
configurar para cada teléfono de distinguir fácilmente entre ellos. Un nombre puede 
tener hasta 10 caracteres de longitud.

1. Pulse Menú, desplácese hacia abajo para Set personal y pulse Menú;
2. Desplácese hacia abajo para Teléfono nombre y pulse Menú;
3. Introduzca el nuevo nombre del teléfono y pulse Menú para confirmar;
4. Para borrar el nombre actual o si comete un error, pulse Agenda para borrar el 

último carácter o dígito. Consulte Introducción de nombres y Consejos de escritura 
en la página 19.

8.3.  Respuesta automática
El teléfono está configurado para responder las llamadas levantando el auricular de 
la base o el cargador. Esta función se puede desactivar para que las llamadas sólo se 
pueden responder presionando Talk.

1. Pulse Menú, desplácese hacia abajo para Set personal y pulse Menú;
2. Desplácese hacia abajo para Auto answer y pulse Menú;
3. Pulse Arriba o Abajo para seleccionar ON o OFF;
4. Pulse Menú para confirmar o guía telefónica para volver al menú anterior.

8.4.  Lenguaje
1. Pulse Menú, desplácese hacia abajo para Set personal y pulse Menú;
2. Desplácese hacia abajo para Idioma y pulse Menú;
3. Pulse Arriba o Abajo para seleccionar el idioma preferido;
4. Pulse Menú para confirmar o guía telefónica para volver al menú anterior.

9. Configuración de la base 

9.1.  Modo Eco
Al operar el teléfono en modo Eco el nivel de emisiones de energía se puede reducir. 
Cuando el modo Eco está en ON, se reducirá la potencia de transmisión de la base. 
Esta función está en OFF por defecto.

1. Pulse Menú, desplácese hacia abajo para Set avanzada y pulse Menú;
2. La pantalla muestra Modo Eco, pulse Menú;
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3. Pulse Arriba o Abajo para seleccionar ON o OFF;
4. Pulse Menú para confirmar o guía telefónica para volver al menú anterior.

Nota: cuando el modo Eco está activado, se reduce el alcance del terminal.

9.2.  Zero emit
Cuando se activa emiten cero y la unidad ha estado inactivo durante 1 minuto, la 
potencia transmitida entre el auricular y la base se detendrá, una llamada entrante o 
pulsando cualquier tecla se activará la unidad y volverá al modo normal. Esta función 
está en OFF por defecto.

1. Pulse Menú, desplácese hacia abajo para Set avanzada y pulse Menú;
2. Desplácese hacia abajo para Zero emit, pulse Menú;
3. Pulse Arriba o Abajo para seleccionar ON o OFF;
4. Pulse Menú para confirmar o guía telefónica para volver al menú anterior.

9.3.  Auto prefijo
Puede configurar el teléfono para detectar un número de marcación y sustituirlo 
por otro número. El número que se detecta puede ser de hasta 5 dígitos. Puede ser 
reemplazado con un número de hasta 10 dígitos.

1. Pulse Menú, desplácese hacia abajo para Set avanzada y pulse Menú;
2. Desplácese hacia abajo para Auto prefijo, pulse Menú;
3. Se muestra Digit detectar. Pulse Menú;
4. Introduzca el número al que desea ser detectado y pulse Menú;
5. Vaya al prefijo y pulse Menú;
6. Introduzca el número que desea reemplazarlo por;
7. Pulse Menú para confirmar o Fin llamada para volver al modo de espera.

9.4.  Tiempo de rellanada
Esta configuración es útil para acceder a determinados servicios de red y/centralitas PABX.

El tiempo de rellamada predeterminado es adecuado para su país y operador de red. 
Es poco probable que usted debe necesitar cambiar esta configuración a menos que 
se lo recomiende.

1. Pulse Menú, desplácese hacia abajo para Set avanzada y pulse Menú;
2. Desplácese hacia abajo para Tiempo recall, pulse Menú;
3. Pulse Arriba o Abajo para seleccionar Corta, Medio o Largo;
4. Pulse Menú para confirmar o Guía telefónica para volver al menú anterior.
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9.5.  Modo de marcación
El modo de marcación por defecto es adecuado para su país y operador de red. Es poco 
probable que usted debe necesitar cambiar esta configuración a menos que se lo recomiende.

1. Pulse Menú, desplácese hacia abajo para Set avanzada y pulse Menú;
2. Desplácese hacia abajo para Disco de modo, pulse Menú;
3. Pulse Arriba o Abajo para seleccionar Tono o Impulso;
4. Pulse Menú para confirmar o Guía telefónica para volver al menú anterior.

9.6.  Cambiar código PIN de la base
Algunas funciones se encuentran protegidos por un código PIN de 4 dígitos que debe 
introducirse si se cambian los ajustes. El PIN por defecto es 0000. El PIN puede ser 
cambiado a un número preferido.

Al introducir un PIN, los dígitos se muestran cómo ****.

1. Pulse Menú, desplácese hacia abajo para Set avanzada y pulse Menú;
2. Desplácese hacia abajo para PIN code y pulse Menú;
3. Introduzca un nuevo código PIN y pulse Menú 4 dígitos;
4. Vuelva a introducir el nuevo PIN;
5. Pulse Menú para confirmar o guía telefónica para volver al menú anterior.

Importante: si se cambia el código PIN, por favor, mantener un registro de la nueva serie.

9.7.  Registrar un terminal adicional
Hasta cuatro teléfonos se pueden registrar en la base para extender el sistema de 
teléfono sin tener que instalar enchufes de extensión para cada nuevo teléfono.

Nota: las baterías del auricular deben cargarse completamente antes de la 
inscripción. Mantenga el auricular cerca de la base durante el proceso de registro.

Los teléfonos que fueron suministrados con la base ya están pre-registrados.

En la base
Mantenga pulsado Página durante 5 segundos. La base permanecerá en el modo de 
registro de 90 segundos.

En el teléfono
1. Si el teléfono no nos registramos a un menú pulse base y luego introducir el 

código PIN de 4 dígitos (por defecto = 0000) y pulse Menú;
2. Si el teléfono ya está regístrese para un menú pulse base, desplácese hacia abajo 

para Set avanzada y pulse Menú;
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3. Desplácese hacia abajo para Registrarse y pulse Menú;
4. Introduzca el código PIN de 4 dígitos (por defecto = 0000) y pulse Menú.

Un pitido se oirá si el registro se realiza correctamente. El teléfono se le asigna 
automáticamente un número de teléfono disponible. Utilice este número al realizar 
llamadas internas.

Nota: si el registro no tiene éxito la primera vez, por favor, repita el proceso de 
nuevo en caso de que el plazo de inscripción de base le acabó el tiempo. Si la base 
no se encuentra después de unos segundos, el teléfono volverá a la espera. Intente 
registrándose de nuevo.

Si ya hay 5 terminales registrados en la base, el registro fallará. Tendrá que desligar 
un teléfono antes de registrar uno nuevo.

9.8.  Dar de baja un teléfono
Utilice un teléfono a cancelar el registro de otro. El teléfono se usa no puede cancelar 
el registro en sí.

1. Pulse Menú, desplácese hacia abajo para Set avanzada y pulse Menú;
2. Desplácese hacia abajo para No registro y pulse Menú;
3. Introduzca el código PIN de 4 dígitos (por defecto = 0000) y pulse Menú;
4. Desplácese hacia abajo para resaltar el auricular que tiene que dar de baja.                  

Un tono de confirmación será oída, y la pantalla volverá al menú anterior.

9.9.  Restaurar ajustes por defecto
El teléfono puede ser restaurado a su configuración predeterminada (original). 
Todos los teléfonos que están registrados en la base serán retenidos.

Importante: restablecer el teléfono a su configuración predeterminada eliminará 
todas las entradas de la lista de llamadas. Ajustes auricular y la base actuales también 
se restablecerán. Se conservan registros guardados en la agenda.

1. Pulse Menú, desplácese hacia abajo para Set avanzada y pulse Menú;
2. Desplácese hacia abajo para Reset y pulse Menú;
3. En la pantalla aparece Reset?;
4. Pulse Menú para confirmar o guía telefónica para volver al menú anterior.                        

El teléfono se reiniciará automáticamente.
Nota: una vez que reinicia el teléfono le preguntará si desea restablecer la fecha y la 
hora, consulte la página 19.
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9.10.  Los ajustes por defecto

Pitido de botón ON Lista de llamadas Vacío
Respuesta automática OFF Lista de rellamadas Vacío
Melodía del timbre 1 PIN código 0000
Volumen del timbre 3 Modo Dial Tono
Volumen del auricular 2 Modo Eco OFF
Agenda Sin alterar Bloqueo del teclado OFF

10. Ayuda

10.1.  No hay tono de marcación
 » Utilice sólo el cable de línea telefónica suministrado.
 » Compruebe que el cable telefónico esté conectado correctamente.
 » Compruebe que la fuente de alimentación está conectado correctamente y 

encendido.

10.2.  Sin visualización
 » Compruebe que las pilas están insertadas correctamente y completamente 

cargadas. Utilice únicamente baterías recargables aprobados suministrados.
 » Compruebe que el teléfono está encendido. Mantenga pulsado Finalizar llamada.
 » Reinicie la base mediante la eliminación de las pilas y desconectar la alimentación 

de la red. Espere unos 15 segundos antes de volver a conectarlo. Deje pasar un 
minuto para que el auricular y la base para sincronizar.

10.3.   Icono parpadea
 » El auricular está fuera de alcance. Acérquese a la base.
 » Asegúrese de que el teléfono está registrado en la base, consulte Registrar un 

terminal adicional.
 » Compruebe que la fuente de alimentación está conectado correctamente y encendido.

10.4.  El teclado no parece funcionar
 » Compruebe que el bloqueo del teclado no está encendido, consulte Bloquear/

desbloquear el teclado.
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10.5.   Icono no se desplaza durante la carga
 » Ajuste ligeramente el teléfono en la base.
 » Limpie los contactos de carga con un paño humedecido con alcohol.
 » Compruebe que la fuente de alimentación está conectado correctamente y encendido.
 » La batería está llena. Cuando el teléfono está completamente cargada, el icono 

aparecerá de manera constante en la pantalla.

10.6.  Sin identificación de llamadas
 » Compruebe la suscripción con el operador de red, consulte la página 20.
 » La persona que llama puede haber ocultado su número.
 » El registro no se puede encontrar en el directorio telefónico. Compruebe que 

el nombre/número correcto esté almacenado en el directorio telefónico, con el 
código de área completo.

10.7.  He olvidado mi PIN!
 » Restaurar el teléfono a su configuración predeterminada, consulte la página 27.

10.8.  No se puede registrar un auricular a la base
 » Hasta un máximo de 5 teléfonos se pueden registrar a una base. Dar de baja un 

teléfono para registrar uno nuevo, consulte la página 26.
 » Compruebe que el código PIN correcto (por defecto = 0000) se ha introducido.
 » Compruebe que el auricular y la base son por lo menos un metro de distancia de 

otros equipos eléctricos para evitar interferencias al registrarse.

10.9.  El teléfono no suena
El volumen del timbre del teléfono puede estar en Apagado, consulte la página 23.

10.10.  Interferencia de ruido en mi teléfono o en otros equipos 
eléctricos cercanos
Coloque el teléfono al menos un metro de distancia de los aparatos eléctricos o 
cualquier obstrucción de metal para evitar cualquier riesgo de interferencia.
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11. Información general
Importante: este equipo no está diseñado para hacer llamadas telefónicas de 
emergencia cuando falla la alimentación. Disposiciones alternativas deben hacerse para 
el acceso a los servicios de emergencia. Este producto está diseñado para la conexión a 
las redes públicas conmutadas telefónicas y centralitas privadas en Europa.

11.1.  Seguridad e interferencia electromagnética/información de 
compatibilidad

 » Utilice únicamente la fuente de alimentación adecuada para esta gama de 
productos. El uso de una fuente de alimentación no autorizado invalidará la 
garantía y puede dañar el teléfono.

 » Utilice únicamente las baterías recargables aprobadas suministradas.
 » No abra la unidad portátil (excepto para reemplazar las baterías del teléfono) o la 

base. Esto podría causar la exposición a altos voltajes u otros riesgos.
 » La señal de radio transmitida entre el terminal y la base puede causar interferencias 

en los audífonos.
 » El producto puede interferir con otros equipos eléctricos, por ejemplo, TV y radio 

conjuntos, reloj / alarma y ordenadores si colocan demasiado cerca. Se recomienda 
que el producto se coloca por lo menos un metro de distancia de dichos aparatos 
para minimizar cualquier riesgo de interferencia.

 » Todas las baterías pueden causar daños a la propiedad y/o lesiones corporales 
como quemaduras si un material conductor, como joyas, llaves o cadenas, toque 
los terminales expuestos. El material podría cerrar un cortocircuito y calentarse 
mucho. Tenga cuidado al manipular una batería cargada, en particular cuando la 
coloque en un bolsillo, bolso u otro lugar que contenga objetos metálicos.

 » Nunca arroje las baterías al fuego. Existe un grave riesgo de explosión y/o la 
liberación de productos químicos altamente tóxicos.

 » Se recomienda consultar los consejos de un experto cualificado antes de usar 
este producto en las proximidades de/equipos médicos de cuidados intensivos 
de emergencia.
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11.2.  Ambiental
 » No exponer a la luz directa del sol.
 » El teléfono puede calentarse cuando las baterías se están cargando o durante 

períodos prolongados de uso. Esto es normal. Sin embargo, se recomienda que, 
para evitar daños, no coloque el producto en madera antigua/chapeado.

 » No coloque el producto en alfombras u otras superficies que generen fibras, ni lo 
coloque en ubicaciones que impidan el flujo de aire sobre sus superficies.

 » No sumerja ninguna parte del producto en agua y no lo utilice en lugares húmedos 
o húmedos, tales como cuartos de baño.

 » No exponer el producto al fuego, explosivos u otras condiciones peligrosas.
 » Hay una pequeña posibilidad de que el teléfono podría resultar dañado por una 

tormenta eléctrica. Le recomendamos desconectar el cable de la línea eléctrica y 
teléfono durante una tormenta eléctrica.

12. Información técnica

12.1.  ¿Cuántos teléfonos puedo tener?
Todos los artículos de equipos telefónicos tienen un número de equivalencia de 
llamada (REN), que se utiliza para calcular el número de elementos que se pueden 
conectar a cualquier línea telefónica. El teléfono tiene un REN de 1. Se permite un 
REN total de 4. Si se supera el REN total de 4, los teléfonos no suenen. Con diferentes 
tipos de teléfono, no hay garantía de timbre, incluso cuando el REN es menor que 4.

Cualquier teléfono y cargadores adicionales que se registran tienen un REN de 0.

12.2.  Conexión a una centralita
Este producto está destinado o conexión a la red telefónica pública.

Puede necesitar la función de rellamada para ser utilizado si está conectado a un 
interruptor. Póngase en contacto con el proveedor PABX para más información.
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Póliza de garantía 
Este documento solamente es válido en el territorio de la República Mexicana. 

Importado por: 

Industria de Telecomunicación Electrónica Brasileña de México S.A. de 
C.V. 
Avenida Félix Cuevas, 301 - 205 - Colonia Del Valle

Delegación Benito Juarez - C.P. 03100 - México - D.F.

Teléfono: + 52 (55) 56 87 74 84 

soporte.tec@intelbras.com.mx | www.intelbras.com 

Industria de Telecomunicación Electrónica Brasileña de México S.A. de C.V, se com-
promete a reparar o cambiar las piezas y componentes defectuosos del producto, 
incluyendo la mano de obra, o bien, el producto entero por un período de 1 año (3 
meses por norma y 9 meses adicionales otorgados por el fabricante) a partir de la 
fecha de compra. Para hacer efectiva esta garantía, solamente deberá presentarse el 
producto en el Centro de Servicio, acompañado por: esta póliza debidamente sellada 
por el establecimiento en donde fue adquirido, o la factura, o el recibo, o el com-
probante de compra, en donde consten los datos específicos del producto. Para las 
ciudades en donde no hay un centro de servicio, deberá solicitarse una recolección 
mediante el servicio de paquetería asignado por Intelbras, sin ningún costo adicional 
para el consumidor. El aparato defectuoso debe ser revisado en nuestro Centro de 
Servicio para evaluación y eventual cambio o reparación. Para instrucciones del envío 
o recolección favor comunicarse al Centro de Servicio:

Centro de Servicio y Distribuidor Autorizado
Intelbras 

Avenida Félix Cuevas, 301 - 205 - Colonia Del Valle

Delegación Benito Juarez - C.P. 03100 - México - D.F.

56 87 74 84 Ciudad de México 

01800 000 7484 Larga Distancia Nacional Sin Costo 

soporte.tec@intelbras.com.mx 

El tiempo de reparación en ningún caso será mayor de 30 días naturales contados a 
partir de la fecha de recepción del producto en el Centro de Servicio. 
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ESTA GARANTÍA NO ES VÁLIDA EN LOS SIGUIENTES CASOS: 
a. Cuando el producto ha sido utilizado en condiciones distintas a las normales. 

b. Cuando el producto no ha sido instalado o utilizado de acuerdo con el Manual de 
Usuario proporcionado junto con el mismo. 

c. Cuando el producto ha sido alterado o reparado por personas no autorizadas por 
Industria de Telecomunicación Electrónica Brasileña de México S.A de C.V. 

d. Cuando el producto ha sufrido algún daño causado por: accidentes, siniestros, 
fenómenos naturales (rayos, inundaciones, derrumbes, etc.), humedad, variaciones 
de voltaje en la red eléctrica, influencia de naturaleza química, electromagnética, 
eléctrica o animal (insectos, etc.).

e. Cuando el número de serie ha sido alterado. 

Con cualquier Distribuidor Autorizado, o en el Centro de Servicio podrá adquirir las 
partes, componentes, consumibles y accesorios.

Datos del producto y distribuidor. 

Producto: Colonia: 

Marca: C.P.: 

Modelo: Estado: 

Número de serie: Tipo y número de comprobante de compra: 

Distribuidor: Fecha de compra:

Calle y número: Sello:
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Término de garantía 
Este CERTIFICADO DE GARANTÍA es una ventaja adicional a lo que determina la ley, 
ofrecida al Señor Consumidor. No obstante, para que el mismo posea VALIDEZ, ES 
IMPRESCINDIBLE que se complete el presente y se haga la presentación de la nota 
fiscal de compra del producto, sin los cuales todo lo que se encuentra aquí expresado 
deja de ser efectivo.

Nombre del cliente:

Firma:

Fecha de compra:

Nº de nota fiscal:

Modelo:     Nº de série:

Distribuidor:

Señor consumidor,

Este producto ha sido proyectado y fabricado buscando atender plenamente sus 
necesidades. Este es el objetivo primordial de nuestra actividad. Por tanto, es IMPOR-
TANTE que se lea atentamente este término.

Queda expresado que esta garantía contractual se otorga ante las condiciones que 
siguen:

1. Todas las partes, piezas y componentes del producto, son garantizadas contra 
eventuales defectos de fabricación, que por ventura vengan a presentar, por el 
plazo de 1 (un) año, siendo este plazo de 3 (tres) meses de garantía legal más 9 
(nueve) meses de la garantía contractual, contado a partir de la entrega del pro-
ducto al Señor Consumidor, según consta en la nota fiscal de compra del producto, 
que es parte integrante de este TERMINO en todo territorio nacional. Esta garantía 
contractual implica el cambio gratuito de las partes, piezas y componente que 
presenten defecto de fabricación, además de mano de obra utilizada en el reparo. 
Caso no constatado defecto de fabricación, y si defecto(s) resultante(s) de uso 
inadecuado, el Señor Consumidor cubrirá dichos gastos.
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2. Constatado el defecto, el Señor Consumidor deberá de inmediato comunicarse 
con el SERVICIO AUTORIZADO más cercano que consta en el rol ofrecido por el 
fabricante – solo éstos están autorizados a examinar y corregir el defecto durante 
el plazo de garantía aquí previstos. Si esto no es respetado, esta garantía perderá 
su validez.

3. Consulte en el sítio www.intelbras.com la relación de los centros de servicios.
4. En la eventualidad de que el Señor Consumidor solicite atención a domicilio, debe-

rá dirigirse al Servicio Autorizado más cercano para consulta del costo de la visita 
técnica. En caso de que sea constatada la necesidad de retirar el producto, los 
gastos procedentes, transporte, seguridad de traslado, ida y vuelta del producto, 
quedan bajo la responsabilidad del Señor Consumidor.

5. La GARANTÍA perderá totalmente su validez si ocurriera cualquiera de las hipóte-
sis expresadas a continuación: 
a. si el defecto no es de fabricación y fue causado por el Señor Consumidor o 

terceros ajenos al fabricante; 
b. si los daños al producto han sido causados por accidentes, siniestros, agentes 

de la naturaleza (rayos, inundaciones, derrumbamientos, etc.), humedad, ten-
sión en la red eléctrica (exceso de tensión provocada por accidentes o oscila-
ciones excesivas en la red), instalación/ uso en desacuerdo con el Manual del 
Usuario o resultante de desgaste natural de las partes, piezas y componentes; 

c. si el producto ha sufrido influencia de naturaleza química, electromagnética, 
eléctrica o animal (insectos, etc.); 

d. si el número de serie del producto ha sido modificado o rayado; 
e. si el aparato ha sido violado.

Siendo estas las condiciones de este Término de Garantía, Intelbras S/A se reserva el 
derecho de alterar las características generales, técnicas y estéticas de sus productos 
sin previo aviso.

Todas las imágenes de este manual son ilustrativas.
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